
ÍCERTIFieADO FITOSANITARIO^ 
^RHMOSANimRYíCERTimATEhS^ 

Document No: 

Expedient 

202002813417 

200180016644 
N** 772327 

ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA DEL 
PLANT PROTECTION 0RGANI2AT10N OF 

PERU 

A : ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA 
TO : PLANT PRO TECTION ORGANIZA TtON 
DE(OF): United States of America (USA) 

DESCRIPCIÓN DEL ENVÍO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT 
NOTibre y direcnón det e;^rtador - Ñame and address of exportar 

WESTFALIA FRUIT PERÜ S.A.C. - AV. ALFREDO BENAVIDES NRO. 768 INT. 602 URB. CERCADO MiRAFLORES (OFIC. 601-602 A 1/2 CORA DE 
VIA EXPRESA) LIMA LIMA MiRAFLORES - PERÚ 
Nombre y dirección declarados del destinatario ~ DedarM^name and addresa of cm>signe« 

DAVID OPPENHEIMER CO. - 200 CONTINENTAL DRIVE SUTE 301 NEWARK, DE 19713 

Cantidad declarada y rxxnbre del Producto - Dedated quantíty and ñame of product 

21,000.000 KG - MANDARfN, fresh fruit 

Nombre ttotánico de las Fintas - Botanical ñame of p^ts 

Citrus latículata 

Número y descripción de bultos - Numberand dascriptíon ofpackages 

1400 B O X E S 

Marcas distintivas - Di^ngvising maeks 

O P P Y / L A C H I L C A 

Lugar de Origen - Ptace ofOrigín 

I C A - P E R U 

Medios de transporte declarados 
Dedated means of conveyanse 
MARITIME 

Punto de entrada declarado - Dedared point ofentry 

PHILADELPHIA 

Por la presente se cwtrfica que las plantas, produaos vegetaies y oíros artículos reglamentados TTws 'S to cerüfy Ihat ptaiHs. pisnl pmóucts or aner regulatetí sríiOes descníed herein nave ¡ W J 
a aserríos aquí se dan inspecaona<lo y/o sometido a ensayo de acuerdo con los procedimientoí inspected anü/or (esftsd amxtíing to appiDfuaie ofüoal prncedures and am co/isdemd to be fme 
QDdales adecuados y se considera que están libres de las pta^AS cuarentenanas e^iecmcadss (rom the quarantiae pesi spedfied by the imporHog rxirtracúng patty and to conttfm with the 
por la parte contralaffie importadofa y que cumpten los {eqtisitos fitosanrtarros wgertes de la parte aj/rvnt phytosantary requeñfnents of ttte impofting contracting party, ineáuding thosa tor ngulatetí 
contiaWne importadora, inchÁK» los relativos a (as plagas no cuarenlenadas regtamenlartos. non qoeranOne peets. 

TRATAMIENTO DE DESINFESTACIÚN Y/O DESINFECCIÓN - DISINFESTATION ANDtOR DlSfNFECTION mEATMENT 

Fecha - Date 08/04/2020- Tratamiento - Treaímenf COLD TREATMENT-

Producto químico (ingrediente activo) - Chenacal product (active m^ectíarú) 

- l 

Gonoentración - CorKentratíon 

Duración y temperatura - Duraron and temperature 

1 5 DAYS / 17 DAYS lo 1.11- " C / 1.67 ' C 

Infonnacidn adicional - Aditionat mformatíon 

OR LOWER TEMPERATURE- IN TRANSIT / 

El eiUar es responsable m cautelarta integridad <M documento Quedando proMüda su comertíafizaodn. aNeractórr, aduHsradón, raisfficación o cualquisr enmendadura que se efectué en su contenido 
Et SENASA se reeerva el derecho de iniciar las acoones civiles o perales que corresponda 

DECLARACIÓN ADICIONAL - ADOmONAL DECLARARON 

The fruit has been inspected and (bund trae of £cd]rtD<o0u aurantiana-
NtflT*er<rfSeai SENASA; 141388 
Nurr^of contener: MNBLK}21227-7. 

08/04/2020 Fecha de irx îecdón 
Date of inspection: 

Nombre del funcionario autorizado 
Ñame of auttiorized oflfcer 

FUENTES BANONl GILMARA UZET 

Lugar y fecha de expedición , C A W E D N E S D A Y . A U G U S T 5 , 2 0 2 0 
Place and daíe of issue: \ 

B SEMASA. sus funcionarias y representantes dedínan toda responsabibdaMnQiKiera 

•i 



Skip to Pâ ê Content 

United States Department of Agriculture 

USDA 
A n i m a l and Plant Health Inspection Service 

Instructions to the Master of M / V R H I N E M A E R S K (or one available upon departure): - i 
The fruit loaded on board this vessel in the refrigerated compartment and/or containers and 

identified by the enclosed documents is to receive cold treatment while en route to the United States 
in accordance with the requirements of Foreign Plant Quarantine Notice 319.56-2-d of the United 
States Department of Agriculture. 

The temperature recording instrument must be in operation during the entire treatment period so 
as to provide a continuous record of the fruit pulp and air temperatures. Printouts of each sensor (air 
and pulp) are required at least once every hour during the treatment. A l l equipment must be in 
working order when leaving the Fort of Departure or the treatment wi l l fail. V E S S E L S : both pulp 
and air sensor readings M U S T remain within the prescribed treatment schedule in order to achieve a 
successful cold treatment. The recording shall not be terminated until so directed by the U S D A 
clearance official at the ñrst port of arrival in the United States. 

The vessel's officer, responsible for the in-transit cold treatment, should continuously review the 
temperature record and sign the chart or log sheet at least once each 24 hour period, noting the date 
and time. 

One set of accompanying document should be tumed over to the U S D A clearance official, and , 
one is for your records. 

The treatment consists holding the fruit at or below the selected cold treatment temperature of the 
stipulated number of days. The treatment schedule to be used for this shipment as required under 
CFR319.56.2d and C F R 305.15 is T107-a-l. Details of this treatment schedule can be found at: 
https://manuals.cphst.org/TIndex/treatmentSearch.cfm 

Failure to adhere to the treatment schedule may result in failure of the treatment and 
rejection of all cargo under treatment by USDA offícíals. 

Summarv of Treatment Temp eratures and Duration for Trea tment T107-a-l 
F R U I T T E M P E R A T U R E (F°) F R U I T T E M P E R A T U R E (C°) Number of Days 

34 1.11 15 
35 1.67 17 

Signatura (^^ilrrmA A t ; / ñ f c - f e -

Title 
TjíTmara Lizet Fuentes Banoni 

Ing. Agrónomo 

Date August 4, 2020 
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In-Transit Cold Treatment Calibration Report 
- - Electronic 556 Report #: 187059 

Report Created on: Aug 4, 2020 
Report Created by: Gilmara Lizet Fuentes Banoni 

Prepared B y : Fuentes Banoni, Gilmara Lizet 
Date Submitted: 
Vessel Ñame: R H I N E M A E R S K 
Country of Origin: Perú 
Port of Lading: Callao 
Destination Port: Philadelphia, P A 

Container ID: MNBU021227-7 
Date Loaded: 08/04/2020 
Recorder Start Time: Date Time Started 
Commodity: Mandarin 
Number of Cases: 1440 
Treatment: T107-a-l 
Seal Number: S E N A S A 141388 
Pulp Temperature at Loading 
Max: 0.8°C 
Min: -0.1°C 

Sensor Calibration Data 
Ñame Test 1 Test 2 Test 3 Correction Time Completed 

U S D A l 0 0 0 0 08/04/2020 
U S D A 2 0 0 0 0 08/04/2020 
U S D A 3 0 0 0 0 08/04/2020 

Sensor Location: 
U S D A 1: On the first pallet number 3350 on the top side down fdter air. 
U S D A 2: On the eleventh pallet number 3352. U S D A 3: On the sixteenth 
pallet number 3213. 



SENASA 
P E R O 

EXPEDIENTE N* 
200180016644 

INFORME DE INSPECCION PARA LA CERTIFICACION DE PLANTAS, PRODUCTOS V E G E T A L E S Y 
OTROS ARTÍCULOS REGLAMENTADOS PARA LA EXPORTACIÓN O REEXPORTACIÓN N* 000000588480 

PARTE I DATOS DEL EXPORTADOR / IMPORTADOR 
a. Nombre / Razón Social y Dirección del Exportéidor 

WESTFALIA FRUIT PERÚ S A O . 
AV. ALFREDO BENAVIDES NRO. 768 INT. 602 URB. CERCADO 
MIRAFLORES (OFIC 601-602 A 1/2 CDRA DE VIA EXPRESA) LIMA LIMA 

b- Nombre / Razón Social y Dirección del Importador 
DAVID OPPENHEIMER CO. 

200 CONTINENTAL DRfVE SUITE 301 NEWARK. DE 19713 

PARTE II LUGAR/INSTALACION DONDE SE REALIZA LA INSPECCION 
a Planta de Tratamiento y Empaque (P. T. E.) 
d. Almacén / Puesto de Control 

• • b Planta Empacadora (P E ) 
e. Centr de Inspección (C. i.) • 

C- Planta Tiatamtento (P. T.) 

1. Nombre / Razón Social 

SUN FRUITS EXPORTS S.A. 

2. Dirección 

NRO. S/N CAS. LIMON-CAMINO A SAN JUAN (POZO DE AGUA) ICAICA SAN 
JUAN BAUTISTA 

3. Fecha de Inspección 
04/08/2020 

4, Hora de Inspección 
17:00:00 

S. Fecha de Embarque 
14/08/2020 

6. Fecha de Desembarque 

7. Uso destinado 8. Pais de origen (reexportación) 9. País de destno 
EEUU 

10 Medio de Transporte 
MARITIMO 

11 Puesto de control de salida 
Pueno del Callao 

12. Punto de llegada 
PHILADELPHIA 

PARTE lll DATOS DE LA PtJWTA. PRODUCTO VEGETAL O PRODUCTO REGLMIIENTADO 
1. Nombre Común 2. Variedad / Cultivar 3. Nombre científico 4. Departamento de origen 

MANDARINA, fruto fresco W. MURCOTT (Afourer, Nadofcott)! Citnjs reticulata I C A 

5. Cantidad 6. Tipo de envase 7- Peso / envase (Kq) 8. Peso neto (Kg) 9. Marca distintiva 10. Categoria de Riesgo 
1400 C A J A ( S ) 21000.000 O P P Y / U CHILCA 03 

11. Datos del Lugar de Producción (LP) Con Gula de Reniisión (GDR) Sin Guia de Remisión (GDR) 
Código del LP N ° Certificado N -GDR Cantidad / Tipo de envase Peso (TM) 
016-38604-03 834/835/838/839 766 JABAS 14,02 
016-38604-03 834/835/838/839 303 JABAS 5.54 
016-38774-02 833 46 JABAS 0.84 
016-36924-01 821 /828/829/830/831 /836/837 60 J A B A S 1,09 

18. Observación 

PARTE tV DATOS DEL DESTINO DEL PRODUCTO (cuando es Inspecclenado en un Centro de ln»pecclón autorizado) 
a. Planta de Tratamiento y Empaque (PTE) • b. Planta Empacadora (PE) • 

1. Nombre / Razón Sodal 2. Dirección 

3. Fecha y hora de salida 4. Fecha y hora de llegada 

PARTE V. INSPECCION FITOSANITARIA:MUESTREO Y EVALUACION DE PLAGAS 
TR/\ZABILIDAD:¿EI origen de la fnita está demostrado en la evaluación documentana? SI H NO 

MUESTREO E INSPECCION CANTIDAD DESCRIPCION 

TAMAÑO DE MUESTTW 14 C A J A ( S ) 

TOTAL UNIDADES EVALUADAS 672 MANDARINAS 
UNIDADES DISECTADAS MANDARINAS 

¿El etiquetado de los envases está acorde a los requisitos del país importador? 
¿Los emtialajes de madera cumplen con la NIMF 15? 

NO 
NO 

Materia seca/ u otros datos del envío, NO APLICA 

Pallets provenientes del lote inspeccionado: S E INSPECCIONARON 20 PALLETS DE 72 CAJAS CAJ Y DE 15 KG C/CAJA MARCA LA CHILCA / OPPY 

SUTENTO DE DICTAMEN: 
ENVIO APROBADO POR CUMPLIR CON LOS REQUISITOS DE EXPORTACION. 

ApnJbado [x] Rechazado I I Requiere de tratamiento [x1 

Tirma áé Inspector de S E N A S A 

Nombre: FUENTES BANONI GILMARA LIZET 
DNI N"; 41890335 
Código: 1045376 
SEDE: ICA 

Firma del AG,Aduana/Exportador o Representante Legal 

N o m b r e : 
DNI N" 


